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Acte portant création d’une société holding personnelle de KPMG 

Le douze février deux mille quatorze, comparaît devant moi, Maître Drs Reinier Hans 
Kleipool, candidat-notaire, ci-après dénommé « le notaire », agissant en tant que suppléant 
de Maître Reinhard Willem Clumpkens, notaire établi à Amsterdam : Sara Scheepmaker, 
assistante juridique, employée dans les bureaux de la société à responsabilité limitée : De 
Brauw Blackstone Westbroek S.A., dont le siège social se trouve à Amsterdam, et dont 
l'adresse est la suivante : 1082 MD Amsterdam, Claude Debussylaan 80, née à Amsterdam 
le vingt-sept mai mille neuf cent septante-cinq, agissant en l’espèce en qualité de 
mandataire écrite de Dione de Jong-Elsinga, demeurant à 2435 NN Zevenhoven, Kade 
19, née à Haarlem le vingt-cinq décembre mille neuf cent septante, titulaire du passeport 
néerlandais numéro : BD00DH0R3, de nationalité néerlandaise. 
La comparante, agissant en la qualité précitée, déclare que Dione de Jong-Elsinga 
constitue par la présente une société privée à responsabilité limitée qui sera régie par les 
STATUTS suivants : 
Définitions. 
Article 1er. 
Dans les présents statuts, les termes suivants ont la signification suivante : 
action :  
une action dans le capital de la société ;  
assemblée générale :  
l’organe composé des actionnaires ayant droit de vote / l’assemblée au cours de laquelle 
les actionnaires se réunissent ; 
Code Civil néerlandais :  
le Code Civil ; 
filiale :  
une filiale telle que visée à l'article 2:24a du Code Civil néerlandais ; 
comptes annuels : 
les comptes annuels tels que visés à l'article 2:361 du Code Civil néerlandais ; 
états financiers : 
les comptes annuels et, le cas échéant, le rapport annuel ainsi que les autres informations 
visées à l'article 2:392 du Code Civil néerlandais ; 
rapport annuel : 
le rapport annuel visé à l'article 2:391 du Code Civil néerlandais ; 
société : 
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la société à responsabilité limitée dont l’organisation est régie par les présents statuts ; 
droit de participation aux assemblées : 
le droit d’assister à l’assemblée générale, en personne ou par mandataire écrit, et d’y 
prendre la parole. 
Dénomination. Siège statutaire. 
Article 2. 
La société porte le nom suivant : 4 Aspirations Holding S.R.L. 
La Société est établie à Amstelveen. 
Objet social. 
Article 3. 
La société a pour objet la participation à d’autres entreprises, la prise de participations dans 
celles-ci sous toute autre forme, la gestion et le financement d’autres entreprises, 
l’investissement dans des valeurs patrimoniales, ainsi que toutes activités liées à ce qui 
précède ou susceptibles d’y contribuer, et ce, au sens le plus large. 
Actions. 
Article 4. 
4.1. Le capital de la société est divisé en une ou plusieurs actions d'un euro (1,- euro) 
chacune. 
4.2. Les actions sont nominatives et numérotées consécutivement à partir de 1. 
4.3. Aucun titre d'action ne sera émis. 
4.4. Aucun droit de gage ne peut être constitué sur les actions. 
Émission d'actions 
Article 5. 
5.1. L'assemblée générale décide d'émettre des actions ; l’assemblée générale fixe le 
cours ainsi que les autres conditions d’émission. 
5.2. Les actions ne peuvent être émises à un prix d'émission inférieur à la valeur 
nominale des actions à émettre. 
5.3. Les actions sont émises par acte notarié dans le respect des dispositions de 
l'article 2:196 du Code Civil néerlandais. 
5.4. Lors de l'émission d'actions et de l'octroi de droits d’acquisition d’actions, un 
actionnaire ne bénéficie d’aucun droit de préemption. 
5.5. Aucun droit de participation aux assemblées ne peut être attribué aux certificats 
d’actions. 
Libération des actions. 
Article 6. 
6.1. Les actions ne peuvent être émises qu’en contrepartie de leur libération intégrale. 
6.2. Le versement doit être effectué en espèces, sauf convention contraire prévoyant un 
autre apport. 
6.3. Les versements en espèces peuvent être effectués en devises étrangères si 
l'entreprise y consent. 
Bénéfices et pertes. Distributions sur actions. 
Article 7. 
7.1. L’assemblée générale est compétente pour décider de l’affectation du bénéfice tel qu’il 
ressort de l’approbation des  
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comptes annuels, ou de la manière dont une perte sera imputée. Elle est également 
compétente pour décider de l’octroi de distributions intermédiaires sur les bénéfices ou de 
distributions prélevées sur les réserves, dans la mesure où les fonds propres dépassent les 
réserves qui doivent être maintenues en vertu de la loi. La décision d’octroi de distributions 
sur les bénéfices ou sur les réserves est soumise à l’approbation de la direction. Celle-ci 
refusera uniquement de marquer son approbation si elle sait ou doit raisonnablement 
prévoir que la société ne sera pas en mesure de poursuivre le paiement de ses dettes 
exigibles suite à cette distribution. 
7.2. Lors du calcul de la répartition d'une distribution, les actions détenues par la société 
ne sont pas prises en compte, sauf si ces actions sont grevées d’un droit d’usufruit au profit 
d’un tiers autre que la société, en vertu duquel le droit aux bénéfices revient à l’usufruitier. 
7.3. Le déficit ne peut être compensé sur les réserves légales que dans la mesure où la 
loi le permet. 
7.4. Les distributions sont exigibles à la date fixée par l’assemblée générale. 
7.5. Les distributions qui n’ont pas été perçues dans les cinq ans et un jour à compter 
de la date à laquelle elles sont devenues exigibles expirent au profit de la société. 
7.6. L'assemblée générale peut décider que les distributions seront effectuées en tout 
ou en partie sous une forme autre qu'en espèces. 
Acquisition et aliénation d’actions propres. 
Article 8. 
8.1. La direction décide, en respectant les dispositions légales applicables, de 
l’acquisition par la société d’actions entièrement libérées. L’acquisition par la société 
d’actions non entièrement libérées est nulle. 
8.2. L’acquisition d’actions propres n’est pas autorisée si, à la suite de cette acquisition, 
au moins une action n’est pas détenue par une personne autre que la société elle-même ou 
une filiale. 
8.3. Dans le cas où la société acquiert des actions par transmission universelle et que, 
à la suite de cette acquisition, la société et ses filiales détiennent toutes les actions, les 
dispositions de l’article 2:207a, paragraphe 2, du Code Civil néerlandais s’appliquent. 
8.4. En ce qui concerne l’aliénation par la société des actions qu’elle a acquises dans 
son propre capital, l’article 5, paragraphe 1, s’applique par analogie. 
8.5. L’Assemblée Générale peut décider de procéder à une réduction du capital souscrit 
 par annulation d’actions ou par réduction de la valeur nominale des actions via une 
modification des statuts. 
8.6. La réduction du montant nominal des actions sans remboursement doit se faire 
proportionnellement sur toutes les actions. 
Le remboursement partiel des actions ne peut se faire que proportionnellement. 
On peut s’écarter de l’exigence de proportionnalité moyennant le consentement de tous les 
actionnaires concernés. 
8.7. La convocation à l’assemblée générale dans laquelle une décision mentionnée 
dans cet article sera prise doit indiquer l’objectif de la réduction de capital et la manière 
dont elle sera réalisée.  
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Dans la décision de réduction de capital, les actions concernées doivent être désignées 
et les modalités de sa mise en œuvre doivent être prévues. 
Registre des actionnaires. 
Article 9. 
9.1. La direction tient un registre des actionnaires conformément aux dispositions de 
l'article 2:194 du Code Civil néerlandais. 
9.2. La direction met le registre à disposition des actionnaires au siège de la société pour 
consultation. 
Convocations et communications. 
Article 10. 
Les convocations et communications aux actionnaires se font par écrit aux adresses visées 
à l’article 9, paragraphe 1. Si une personne ayant le droit de participer à l’assemblée y 
consent, les convocations et communications peuvent lui être envoyées par e-mail. 
Les communications à la direction ou à la personne mentionnée à l’article 13, paragraphe 
4, se font par écrit à l’adresse de la société ou par e-mail à l’adresse communiquée à cet 
effet. 
Mode de transmission des actions. 
Article 11. 
La transmission d'actions, d'un droit d'usufruit sur des actions ou la création ou l'abandon 
d'un droit d'usufruit sur des actions s'effectue par acte notarié conformément à l'article 
2:196 du Code Civil néerlandais. 
Restrictions de transfert. 
Article 12. 
Le transfert des actions est limité au sens de l'article 2:195 du Code Civil néerlandais. 
Direction. 
Article 13. 
13.1. La société est gérée par une direction, composée d'un ou de plusieurs directeur(s). 
L'assemblée générale détermine le nombre de directeurs. 
Une personne morale peut être nommée directeur. 
13.2. Les directeurs sont nommés par l’assemblée générale. L'assemblée générale peut 
les suspendre et les révoquer à tout moment. 
13.3. L’assemblée générale fixe le salaire et les autres conditions de travail des 
directeurs. 
13.4. En cas d’empêchement ou de vacance d’un ou plusieurs directeurs, les directeurs 
restants ou le directeur restant seul sont/est temporairement chargé(s) de la direction. 
En cas d'absence ou d'empêchement de tous les directeurs généraux ou du directeur 
général unique, la personne désignée ou à désigner par l'assemblée générale à cet effet 
assure provisoirement la gestion. 
En cas d'absence de tous les directeurs ou du directeur unique, la personne visée à la 
phrase précédente prend aussitôt les mesures nécessaires afin de mettre en place une 
solution définitive. 

Par empêchement on entend ici : 
(i) la suspension ;  

Docusign Envelope ID: E3095D9B-F3F8-4C10-8E6C-4D6764464DFC



 
DE BRAUW 

BLACKSTONE 
WESTBROEK 

[Cachet notarial]                                                                                                        5 
 

Traduction jurée du néerlandais vers le français 

(ii) la maladie ; 
(iii) l'inaccessibilité, 

Dans les cas visés aux points (ii) et (iii), si pendant une période de cinq (5) jours aucun 
contact n’a pu être établi entre le directeur et la société, sauf si l’assemblée générale fixe 
une autre période dans un cas particulier. 
Direction. Prise de décision. 
Article 14. 
14.1. La direction peut, dans le respect des statuts, établir un règlement écrit dans lequel 
sont réglées les affaires la concernant en interne. En outre, les directeurs peuvent, avec ou 
sans règlement, répartir leurs tâches entre eux. 
14.2. La direction se réunit aussi souvent qu'un directeur le demande. Elle décide à la 
majorité absolue des voix exprimées. 
En cas d’égalité des voix, c’est elle qui tranche. 
14.3. Si un directeur a un conflit d'intérêt personnel direct ou indirect avec la société, il ne 
participera pas à l’ordre du jour et à la prise de décision de la direction. Si, en 
conséquence, aucune décision ne peut être prise, la décision est prise par l'assemblée 
générale. 
14.4. La direction peut également prendre des décisions en dehors d'une assemblée, à 
condition que cela se fasse par écrit ou de manière reproductible par des moyens 
électroniques et que tous les directeurs ayant droit de vote aient consenti à cette méthode 
de prise de décision. 
14.5. La direction est tenue de suivre les instructions de l'assemblée générale, à moins que 
ces instructions ne soient contraires aux intérêts de la société et des entreprises qui lui sont 
liées. 
14.6. La direction requiert l'approbation de l'assemblée générale pour les décisions 
clairement définies dans une décision de l’assemblée générale à cet effet. 
Représentation. Détenteurs de procuration. 
Article 15. 
15.1. La direction, ainsi que chaque directeur individuellement, est habilité à représenter la 
société. 
15.2. Si toutes les actions de la société sont détenues par un seul actionnaire, et si cet 
actionnaire représente également la société, les actes juridiques de la société avec cet 
actionnaire unique sont consignés par écrit. Ce qui précède s'applique mutatis mutandis à 
l'associé d'une communauté matrimoniale ou d'une communauté de partenariat enregistré 
à laquelle appartiennent les actions, mais ne s'applique pas aux actes juridiques qui, dans 
les conditions prévues, relèvent de l’activité normale de la société. 
15.3. La direction peut attribuer à une ou plusieurs personnes, qu’elles soient employées 
ou non par la société, une procuration ou tout autre pouvoir de représentation permanent. 
En outre, la direction peut attribuer aux personnes visées dans la phrase précédente, ainsi 
qu’à d’autres personnes, à condition qu’elles soient employées par la société, le titre de son 
choix.   
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Assemblées générales. 
Article 16. 
16.1. Au cours de l’exercice comptable de la société, au moins une assemblée générale 
doit être tenue, à moins qu'une décision n'ait été prise conformément à l'article 17, 
paragraphe 4, sur les questions visées au paragraphe 2 du présent article. 
16.2. L'ordre du jour de cette assemblée comprend au minimum l’approbation des 
comptes annuels, la décharge aux directeurs et la détermination de l'affectation des 
bénéfices, à moins que le délai pour l'établissement des comptes annuels n'ait été 
prolongé. 
Lors de cette assemblée générale, sont également traités les points qui, conformément aux 
paragraphes 5 et 6 de cet article, ont été inscrits à l’ordre du jour. 
16.3. Si tous les actionnaires sont également directeurs de la société, la signature des 
comptes annuels par tous les directeurs vaut également approbation des comptes. 
L'approbation des comptes annuels comme mentionné dans la phrase précédente vaut 
également décharge des directeurs, comme indiqué dans le paragraphe précédent de cet 
article. 
16.4. Des assemblées générales extraordinaires sont convoquées aussi souvent que la 
direction ou qu'un actionnaire le juge souhaitable. 
16.5. Les assemblées générales se tiennent dans la commune dans laquelle le siège de 
la société est établi. 
Les décisions de l’assemblée générale prises en dehors du lieu habituel ne sont valables 
que si tous les actionnaires ont consenti à ce mode de décision et que les directeurs ont eu 
l’occasion de donner leur avis avant la prise de décision. 
16.6. Les actionnaires sont convoqués à l'assemblée générale par la direction, par un 
directeur ou par un actionnaire. 
La convocation doit toujours indiquer les sujets à traiter. 
16.7. La convocation doit être adressée au plus tard huit jours avant la date de 
l’assemblée. Si ce délai est plus court ou si la convocation n’a pas eu lieu, les décisions de 
l’assemblée générale ne sont valables que si tous les actionnaires ont consenti à ce que la 
décision soit prise et si les directeurs ont eu l’occasion de donner leur avis avant la 
décision. 
Pour les sujets qui n’ont pas été annoncés dans la lettre de convocation ou dans une 
convocation complémentaire respectant le délai légal, les règles de la phrase précédente 
s’appliquent de manière correspondante. 
16.8. L’assemblée générale nomme elle-même son président. Le président désigne le 
secrétaire. 
16.9. Les sujets traités lors de l'assemblée font l'objet d'un procès-verbal. 
Droit de vote des actionnaires. 
Article 17. 
17.1. Chaque action donne droit à une voix. Les usufruitiers d'actions ne peuvent se voir 
accorder ni le droit de vote ni le droit de participer aux assemblées liés à ces actions. 
17.2. Les actionnaires peuvent se faire représenter à l’assemblée par un mandataire 
désigné par écrit.  
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17.3. Les décisions sont prises à la majorité absolue des voix exprimées. 
17.4. Les actionnaires peuvent prendre toutes les décisions qu’ils pourraient adopter en 
assemblée, en dehors de l'assemblée. Les directeurs ont l’opportunité de donner leur avis 
avant la prise de décision sur la proposition. 

Une décision prise en dehors d'une assemblée n'est valable que si tous les actionnaires 
ont accepté ce mode de prise de décision et si, en outre, un nombre suffisant de voix en 
faveur de la proposition en question a été exprimé par écrit ou de manière reproductible par 
des moyens électroniques, comme le prévoient la loi et/ou les présents statuts. L'exigence 
de vote par écrit est également satisfaite si la décision, indiquant comment chacun des 
actionnaires a voté, est enregistrée par écrit ou par voie électronique. 

Ceux qui ont pris une décision en dehors de l’assemblée doivent informer 
immédiatement la direction de la décision ainsi adoptée. 
Exercice comptable. États financiers. 
Article 18. 
18.1. L'exercice comptable commence le 1er octobre d'une année et se termine le 30 
septembre de l'année suivante. 
18.2. Chaque année, dans les cinq mois suivant la fin de l’exercice comptable, sauf 
prolongation de ce délai d’au plus six mois par l’assemblée générale pour des 
circonstances particulières, la direction établit les comptes annuels et les met à disposition 
des actionnaires au siège de la société. 
Les comptes annuels sont accompagnés de la déclaration de l'expert-comptable visée à 
l'article 19, si la mission qui y est mentionnée a été confiée, du rapport annuel, sauf si 
l'article 2:391 du Code Civil néerlandais ne s'applique pas à la société, ainsi que d’autres 
informations visées à l'article 2:392, paragraphe 1 du Code Civil néerlandais, dans la 
mesure où les dispositions de ce paragraphe s'appliquent à la société. 
Les comptes annuels sont signés par tous les directeurs. L’absence de signature d’un ou 
plusieurs directeur(s) fera l’objet d’un avis motivé. 
Expert-comptable. 
Article 19. 
La société peut confier à un expert-comptable, tel que visé à l’article 2:393 du Code Civil 
néerlandais, la mission de vérifier les comptes annuels établis par la direction 
conformément au paragraphe 3 de cet article, étant entendu que la société y est tenue 
lorsque la loi l’exige. 
Si la loi n'exige pas la mission visée à la phrase précédente, la société peut charger un 
autre expert d’examiner les comptes annuels établis ; cet expert est également désigné ci-
après sous le terme d’ « expert-comptable ». 
L’assemblée générale est compétente pour confier cette mission. Si elle ne le fait pas, la 
direction est alors habilitée à le faire. 
La mission confiée à l’expert-comptable peut être révoquée par l’assemblée générale ou 
par la direction, selon qui l’a confiée. 
La mission ne peut être révoquée que pour des raisons valables, en respectant le 
paragraphe 2 de l’article 2:393 du Code Civil néerlandais.  
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L’expert-comptable rend compte de son audit à la direction et présente un rapport sur ses 
conclusions dans une déclaration. 
Liquidation. 
Article 20. 
20.1. Si la société est dissoute par décision de l’assemblée générale, la liquidation est 
effectuée par la direction, si et dans la mesure où l'assemblée générale n'en décide pas 
autrement. 
20.2. Après la clôture de la liquidation, les livres, documents et autres supports de 
données de la société doivent être conservés pendant sept ans par la personne désignée à 
cet effet par les liquidateurs. 
Disposition transitoire. 
Article 21. 
Le premier exercice comptable se termine le 30 septembre deux mille quatorze. Cet article 
perd son effet et expire à la fin du premier exercice comptable. 
Enfin, la comparante déclare que : 
a. le capital souscrit et libéré de la société s'élève à quatre cents euros (400 EUR) 
b. dans le capital de la société, le fondateur souscrit à quatre cents (400) actions 
ordinaires ; 
c. le fondateur a convenu, pour lui et au nom de la société, de libérer ses actions en 
numéraire ; au moment de la signature de cet acte, aucun montant (EUR 0) n’a été versé 
sur les actions ordinaires. 
d. il y aura provisoirement un seul directeur ;  
est nommé pour la première fois en tant que directeur : Dione de Jong-Elsinga, née à 
Haarlem le vingt-cinq décembre mille neuf cent septante. 
La procuration précitée accordée à la comparante est attestée par un acte sous seing privé, 
lequel sera annexé au présent acte. 
Dont le présent acte est dressé en minute à Amsterdam, à la date indiquée en tête du 
présent acte. 
Après communication du contenu juridique de l’acte, après explication de celui-ci et après 
avoir attiré l’attention sur les conséquences que le contenu de l’acte entraîne pour la partie, 
et après que la comparante ait déclaré avoir pris connaissance du contenu de l’acte et 
accepté la lecture partielle, le présent acte est immédiatement signé après lecture des 
parties de l’acte dont la loi impose la lecture, par la comparante, qui m’est connue, et par 
moi, notaire, à quatorze heures trente-sept. 
(sign.): S. Scheepmaker, R.H. Kleipool. 

DÉLIVRÉ POUR COPIE 
 

[Signature] 
[Cachet du notaire: 

M. R.W. CLUMPKENS 
NOTAIRE À AMSTERDAM] 

 
 

Certifié conforme, le 21/11/2025,
Leonardus DE JONG,
Administrateur
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